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uiei achri kn  ulabshlum bn dud achuth iphe ushme thmr
and-he-is-becoming after so and-to-Absalom son-of David sister lovely and-name-of-her Tamar
1aIRM TWJD& ]:l ma

uiaebe amnun bn dud

and-he-is-loving-her Amnon son-of David

M TaRRS  mbnnnb =1ay3 Twn e "> mbwMa N8
uitzr lamnun lethchluth bobur thmr achthu ki bthule eia
and-he-is-distressing to-Amnon  to-make-ill-himself for-sake-of Tamar sister-of-him that virgin she
xoam w3 pams Mmwyb b R

uiphla baini amnun loshuth le maume

and-he-is-being-marvelous in-eyes-of Amnon to-do to-her anything

TWJD&5W vA MW 27 '[:l avnw MR mMT 3TM woR
ulamnun ro ushmu iundb bn shmoe achi dud uiundb aish

and-to-Amnon associate and-name-of-him Jonadab son-of Shimeah brother-of David and-Jonadab man

Q2o IRD

chkm mad

wise very

anRM ) vIm o8 Mo 571 13 bR opaa apaa
uiamr lu mduo athe  kke dl bn emlk bbqr bbqgr
and-he-is-saying to-him for-what-reason you as-thus poorly son-of the-king in-morning in-morning
X151 TN "5 nRm 1 mx MmN mns obwax nx

elua  thgid li uiamr lu amnun ath thmr  achuth abshim achi

not ? you-are-telling to-me and-he-is-saying to-him Amnon » Tamar sister-of Absalom brother-of-me
RAh s int

ani aeb

| loving

n8M 1 3T 20w Sy Taocwn  bnom 8 AR
uiamr lu ieundb shkb ol mshkbk uethchl uba abik
and-he-is-saying to-him Jonadab lie-down! on bed-of-you and-act-ill! and-he-comes father-of-you
MRS PnR 158 xan N3 i~ e b a 2mam

Irauthk uamrth aliu thba na thmr achuthi uthbrni

to-see-you and-you-say to-him she-shall-come please! Tamar sister-of-me and-she-shall-give-repast-me
oS nwIn o NX MMa0 qURd WX XX NODXY D

Ichm uoshthe loini ath ebrie Imon ashr arae uaklthi mide

bread and-she-makes to-eyes-of-me » the-repast so-that which I-shall-see and-l-eat from-hand-of-her

20w T8 S Nam Tonm wNab R

uishkb amnun uithchl uiba emlk Irathu uiamr
and-he-is-lying-down Amnon and-he-is-acting-ill and-he-is-coming the-king to-see-him and-he-is-saying
TaRR 5% 7onn x1an N3 amn annR a35m

amnun al emlk thbua na thmr achthi uthlbb

Amnon to the-king she-shall-come please! Tamar sister-of-me and-she-shall-make-heart-shaped-cake
Mo mw mMaab AR Tn

loini shthi  Ibbuth uabre mide

to-eyes-of-me two-of heart-shaped-cakes and-I-shall-have-repast from-hand-of-her

mow™ 7T 5% (mn nan “nx> b w2 a2 TN
uishich dud al thmr ebithe lamr ki na bith amnun
and-he-is-sending David to Tamar toward-the-house to-say go! please! house-of Amnon
T ww ) mman

achik uoshi lu ebrie

brother-of-you and-make ! for-him the-repast

‘[5111 ann nsa TﬁJDR 1R NIM aow npm R
uthlk thmr bith amnun  achie ueua shkb uthgch ath
and-she-is-going Tamar house-of Amnon brother-of-her and-he lying-down and-she-is-taking »

2Samud 13

1. And it came to pass after
this, that Absalom the son of
David had a fair sister,
whose name [was] Tamar;
and Amnon the son of
David loved her.

2 And Amnon was so vexed,
that he fell sick for his sister
Tamar; for she [was] a
virgin; and Amnon thought
it hard for him to do any
thing to her.

3 But Amnon had a friend,
whose name [was] Jonadab,
the son of Shimeah David's
brother: and Jonadab [was]
a very subtil man.

4 And he said unto him,
Why [art] thou, [being] the
king's son, lean from day to
day? wilt thou not tell me?
And Amnon said unto him, |
love Tamar, my brother
Absalom's sister.

5 And Jonadab said unto
him, Lay thee down on thy
bed, and make thyself sick:
and when thy father cometh
to see thee, say unto him, |
pray thee, let my sister
Tamar come, and give me
meat, and dress the meat in
my sight, that | may see [it],
and eat [it] at her hand.

6 S0 Amnon lay down, and
made himself sicki and
when the king was come to
see him, Amnon said unto
the king, | pray thee, let
Tamar my sister come, and
make me a couple of cakes
in my sight, that | may eat
at her hand.

7 Then David sent home to
Tamar, saying, Go now to
thy brother Amnon's house,
and dress him meat.

8 So Tamar went to her
brother Amnon's house; and
he was laid down. And she
took flour, and kneaded [it],
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ebtzq uthlush uthlbb loiniu uthbshl ath
the-dough and-she-is-kneading and-she-is-shaping-into-hearts  to-eyes-of-him and-she-is-cooking »
maa5n

elbbuth

the-heart-shaped-cakes

mpMm nR o Dwnm pEMm a5 IRER 51085
uthqch ath emshrth uthtzq Iphniu uiman lakul
and-she-is-taking » the-griddle and-she-is-pouring before-him and-he-is-refusing to-eat
“nRM TaRR WIEIT 55 wox “bwn WM 5>
uiamr amnun eutziau K aish  moli uitzau K
and-he-is-saying Amnon cause-to-go-forth! every-of man from-on-me and-they-are-going-forth every-of
wOR 1OUn

aish  moliu

man from-on-him

NRM ]WJD& 58 mialy R p=in [nmi=in mmininl nm=t g

uiamr amnun al thmr ebiai ebrie echdr uabre
and-he-is-saying Amnon to Tamar bring ! the-repast the-chamber and-I-shall-have-repast
‘['I’D HPS‘H ann N Maabn awR hwy Nam

midk uthqch thmr  ath elbbuth ashr  oshthe uthba
from-hand-of-you and-she-is-taking Tamar » the-heart-shaped-cakes which she-made and-she-is-bringing
Tan8S TN mliaini

lamnun achie echdre

to-Amnon brother-of-her toward-the-chamber

wam o8 bond prm M3 RN 1> w3
uthgsh aliu lakl uichzq be uiamr le buai
and-she-is-bringing-close  to-him to-eat and-he-is-holding-fast  in-her and-he-is-saying to-her come!
32w my Riahinty

shkbi omi achuthi

lie-down ! with-me sister-of-me

“PRM b 58 TN 58 30w > &>
uthamr lu al achi al thonni ki la
and-she-is-saying  to-him  must-not-be  brother-of-me  must-not-be you-are-humiliating-me  that not
moys 12 Sxwra by moyn PR o2 DNt

ioshe kn bishral al thoshe ath enble ezath

he-shall-be-done so in-Israel  must-not-be you-are-doing » the-decadence the-this

it 3 IR '[‘51& N Ey=minl migh 3! Ininiyl mint =]
uani ane aulik ath chrphthi uathe theie kachd
and-| toward-where ? I-shall-go with reproach-of-me and-you you-shall-become as-one-of
mRb by SxTwea ANyl 3T N ox Tonm > 8O mwm»

enblim bishral uothe dbr na al emlk ki la imnoni
the-decadent-ones in-Israel and-now speak! please! to the-king that not he-shall-withhold-me
‘[DD

mmk

from-you

x> AN vpwS>  A5Pa Eliak mmn o mym

ula abe Ishmo bqule uichzq mmne uione

and-not  he-willed to-listen in-voice-of-her and-he-is-unyielding  from-her and-he-is-humiliating-her
jubulis b iRk

uishkb athe

and-he-is-lying-down with-her

IRIL™ TEIRR TIRIW O TNR 9D MDY RO W N pimtafa)
uishnae amnun shnae gdule mad k gdule eshnae ashr  shnae maebe
and-he-is-hating-her Amnon hatred great very that great the-hatred which he-hated-her from-love

2Samud 13

and made cakesin his sight,
and did bake the cakes.

% And she took a pan, and
poured [them] out before
him; but he refused to eat.
And Amnon said, Have out
all men from me. And they
went out every man from
him.

0 And Amnon said unto
Tamar, Bring the meat into
the chamber, that | may eat
of thine hand. And Tamar
took the cakes which she
had made, and brought
[them] into the chamber to
Amnon her brother.

' And when she had
brought [them] unto him to
eat, he took hold of her, and
said unto her, Come lie with
me, my sister.

12 And she answered him,
Nay, my brother, do not
force me; for no such thing
ought to be done in Israel:
do not thou thisfolly.

3 And I, whither shall |
cause my shame to go? and
as for thee, thou shalt be as
one of the fools in Israel.
Now therefore, | pray thee,
speak unto the king; for he
will not withhold me from
thee.

1 Howbeit he would not
hearken unto her voice: but,
being stronger than she,
forced her, and lay with her.

15 Then Amnon hated her
exceedingly; so that the
hatred wherewith he hated
her [was] greater than the
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ashr aebe uiamr le amnun qumi  Iki

which he-loved-her and-he-is-saying to-her Amnon arise! go!

anRm ) Sx NTIR AV A9 ANTT DTANR TWR Doy
uthamr lu al audth eroe egdule ezath machrth ashr oshith
and-she-is-saying to-him must-not-be case-of the-evil the-great the-this from-other which you-did
my  arbwb 851 man ynwS M5

omi Ishichni ula abe Ishmo le

with-me to-send-away-me and-not he-willed to-listen to-her

&ﬁpﬂ gt S b ] nwn ANRM oW N2 N
uigra ath  noru mshrthu uiamr shichu na ath
and-he-is-calling  » lad-of-him  one-ministering-to-him  and-he-is-saying send-away! please! »
8T “Sun RSl in Syn kol in S Ll

zath moli echutze unol edlth achrie

this-woman from-on-me toward-the-outside and-latch ! the-door after-her

mbyr nan> ooe "> 12 wabn a3 o nownan obwn
uolie kthnth phsim ki kn  thlbshn bnuth emlk ebthulth moilim
and-on-her tunic-of distinctive that so they-are-putting-on daughters-of the-king the-virgins robes
N3M minhl S inimiial 'mrrrr Sy iab i e Rl

uitza authe mshrthu echutz unol edlth achrie
and-he-is-putting-forth her one-ministering-to-him the-outside and-he-latched the-door after-her

HPD'I mi~ly (B8 Sy wN- Igkini=)i [mpie]alnf awx by ﬂUﬁP
uthqch thmr aphr ol rashe ukthnth ephsim ashr olie groe
and-she-is-taking Tamar ash on head-of-him and-tunic-of the-distinctive which on-her she-tore
owm R Sy s Tom 751 YN

uthshm ide ol rashe uthlk eluk  uzoge

and-she-is-placing hand-of-her on head-of-her and-she-is-going to-go and-she-is-crying-out

ANRM by obwar  mnN 'p:mxn ‘["Hx inint ‘[DSJ Iminhial
uiamr alie abshlum achie eaminun  achik eie omk uothe
and-he-is-saying to-her Absalom brother-of-her Amnon ?  brother-of-you he-was with-you and-now
MR alinin il Ra X 58 pakivly nx 7ab i I A
achuthi echrishi achik eua al thshithi ath Ibk Idbr eze

sister-of-me be-silent! brother-of-you he

must-not-be you-are-setting »

heart-of-you to-matter the-this

wm ann mRnea n°a DYSwaR omR

uthshb thmr  ushmme bith abshlum achie

and-she-is-dwelling Tamar and-being-desolate house-of Absalom brother-of-her

Tonm T oynw AR 5D oMaTm o AbNm M AT
uemlk dud shmo ath K edbrim eale uichr lu mad

and-the-king David he-heard »

all-of the-things the-these and-he-is-being-hot to-him very

8517 37 odwas oy quns vond A 2w o Nw o5war NN
ula dbr abshlum om amnun Imro uod tub ki shna abshlum  ath
and-not he-spoke Absalom  with  Amnon to-from-evil and-unto good that he-hated Absalom »
]13?3& Sy na9 tws My DR nnh Ann

amnun ol dbr ashr one ath thmr  achthu

Amnon on matter which he-humiliated » Tamar sister-of-him

TN oawS oY ™, ootra mbwan® Syaa Men qws oy
uiei Ishnthim imim  uieiu gzzim labshlum bbol chtzur ashr om
and-he-is-becoming to-two-years days and-they-were shearers to-Absalom in-Baal Hazor which with
DUER XTPM obwar 525 w3 Thnn

aphrim  uigra abshlum Ikl bni emlk

Ephraim and-he-is-inviting Absalom to-all-of sons-of the-king

X3™M Dowax S oo msM MmN oot Tavh

uiba abshlum  al emlk uiamr ene na gzzim lobdk
and-he-is-coming Absalom to the-king and-he-is-saying behold! please! shearers to-servant-of-you

2Samud 13

love wherewith he had
loved her. And Amnon said
unto her, Arise, be gone.

16 And she said unto him,
[There is] no cause: this evil
in sending me away [is]
greater than the other that
thou didst unto me. But he
would not hearken unto her.

7 Then he called his
servant that ministered unto
him, and said, Put now this
[woman] out from me, and
bolt the door after her.

18 And [she had] a garment
of divers colours upon her:
for with such robes were the
king's daughters [that were]
virgins apparelled. Then his
servant brought her out, and
bolted the door after her.

1% And Tamar put ashes on
her head, and rent her
garment of divers colours
that [was] on her, and laid
her hand on her head, and
went on crying.

20 And Absalom her brother
said unto her, Hath Amnon
thy brother been with thee?
but hold now thy peace, my
sister: he [is] thy brother;
regard not this thing. So

Tamar remained desolate
in her brother Absalom's
house.

21 But when king David

heard of all these things, he
was very wroth.

22 And Absalom spake unto
his brother Amnon neither
good nor bad: for Absalom
hated Amnon, because he
had forced his sister Tamar.

23 And it came to pass after
two full years, that Absalom
had sheepshearers in
Baalhazor, which [is] beside
Ephraim: and  Absalom
invited all the king's sons.

24 And Absalom came to
the king, and said, Behold
now, thy servant hath
sheepshearers; let the king, |
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emlk uobdiu om obdk

oy 77y

he-shall-go please ! the-king and-servants-of-him with servant-of-you

n8M Torn Sy obwas bx "3 ox 3] e
uiamr emlk al abshlum al bni al na nlk
and-he-is-saying the-king to Absalom must-not-be  son-of-me  must-not-be please! we-are-going
moo 8’ 7323 oY poEm 12 x> man nobs
kinu ula nkbd olik uiphrtz bu ula abe likth
all-of-us  and-not we-shall-be-heavy on-you and-he-is-breaching in-him and-not he-willed to-go
T273M

uibrkeu

and-he-is-blessing-him

“nPR™M obwax x5 o 83 VAR TOBR TN anR™M

uiamr abshlum ula itk na athnu amnun achi uiamr
and-he-is-saying Absalom and-not he-shall-go please! with-us Amnon brother-of-me and-he-is-saying
H g b e TRw

lu emlk Ime ilk omk

to-him the-king why ? he-shall-go with-you

PBEM 13 obwar  mowm NN ns Tams s 5o oaa
uiphrtz bu abshlum uishlch athu ath amnun uath K bni
and-he-is-breaching in-him Absalom  and-he-is-sending with-him » Amnon and » all-of sons-of
Tonn

emlk

the-king

137 Dowar NX Py eRD W X2 21> 35 ams
uitzu abshlum ath  noriu lamr rau na ktub Ib amnun
and-he-is-instructing Absalom » lads-of-him to-say see! please! as-to-be-good heart-of Amnon
T’": MEnRY 0RO R TWJD& onnm mr 5x RN

biin uamrthi  alikm eku ath  amnun uemthm athu al thirau
in-wine and-l-say to-you smite! » Amnon and-you-put-to-death him  must-not-be you-are-fearing
X1OM D DI MMT oonN PN »m mab b

elua ki anki  tzuithi athkm chzqu ueiu Ibni chil

not? that | I-instructed you be-steadfast! and-be ! to-sons-of valor

Wwyn wa Dowar Nmsb wxd M obwax  mpm

uioshu nori abshlum lamnun kashr tzue abshlum uigmu
and-they-are-doing lads-of Absalom  to-Amnon as-which he-instructed Absalom and-they-are-rising
52 w3 TopA 10 woR Sy 1T gl=b)

K bni emlk uirkbu aish ol phrdu uinsu

all-of sons-of the-king and-they-are-riding man on mule-of-him and-they-are-fleeing

TN R T3 nvnem mNa 5% M7 mxb mom obwar Ny
uiei eme bdrk ueshmoe bae al dud lamr eke abshlum ath
and-he-is-becoming they in-way and-the-report she-came to David to-say he-smote Absalom »
52 "3 Tben 85 amn om Rty

K bni emlk ula nuthr mem achd

all-of sons-of the-king and-not he-is-left from-them one

DPﬂ '['mrr UWP’W gt S i e 20WM 2R
uigm emlk uigro ath bgdiu uishkb artze
and-he-is-rising  the-king  and-he-is-tearing  » garments-of-him  and-he-is-lying-down  toward-earth
5, Rl b= by [mighn i) ’:.ﬁP =iy e

ukl obdiu ntzbim qroi bgdim

and-all-of servants-of-him ones-being-stationed ones-being-torn-of clothes

TSJ"'I 270 TD vnw RNt M ANRM 5

uion iundb bn shmoe achi dud uiamr al
and-he-is-responding  Jonadab son-of  Shimeah brother-of  David and-he-is-saying  must-not-be

2Samud 13

beseech thee, and his
servants go with thy servant.

25 And the king said to
Absalom, Nay, my son, let
us not all now go, lest we be
chargeable unto thee. And
he pressed him: howbeit he
would not go, but blessed
him.

26 Then said Absalom, If
not, | pray thee, let my
brother Amnon go with us.
And the king said unto him,
Why should he go with
thee?

2T But Absalom pressed
him, that he let Amnon and
all the king's sons go with
him.

%8 Now  Absalom had
commanded his servants,
saying, Mark ye now when
Amnon's heart is merry with
wine, and when | say unto
you, Smite Amnon; then Kill
him, fear not: have not |
commanded you? be
courageous, and be valiant.

2% And the servants of
Absalom did unto Amnon as
Absalom had commanded.
Then all the king's sons
arose, and every man gat
him up upon his mule, and
fled.

30 And it came to pass,
while they were in the way,
that tidings came to David,
saying, Absalom hath slain
all the king's sons, and there
isnot one of them left.

31 Then the king arose, and
tare his garments, and lay
on the earth; and all his
servants stood by with their
clothes rent.

32 And Jonadab, the son of
Shimeah David's brother,
answered and said, Let not
my lord suppose [that] they
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iamr adni ath K enorim bni emlk emithu ki amnun Ibdu
he-is-saying lord-of-me » all-of the-lads sons-of the-king they-put-to-death that Amnon alone-him
nn o by W oowar  mnon I mhiala) Rigk)yd b
mth ki ol phi abshlum eithe shume mium onthu ath
he-is-dead that on bidding-of Absalom she-was being-determined from-day to-humiliate-him »
ann AR

thmr  achthu

Tamar sister-of-him

mintS2 oW IR Tonn by 1ab 237 mxb 5o 'aa
uothe al ishm adni emlk al Ibu dbr lamr K bni
and-now must-not-be he-is-placing lord-of-me the-king to heart-of-him word to-say all-of sons-of
o ann D ox ey mab oM

emlk mthu k am amnun Ibdu mth

the-king they-are-dead but rather Amnon alone-him he-is-dead

Inim=Ral D15waN N mbiein mi=pint R 12°W
uibrch abshlum uisha enor etzphe ath oinu
and-he-is-running-away Absalom and-he-is-lifting the-lad the-one-watching » eye-of-him
NM mam ow a1 o5 ‘[7'[?3 PR T30 minint

uira uene om b elkim mdrk achriu mtzd eer
and-he-is-seeing and-behold ! people many ones-going from-way behind-him from-side-of the-mountain
anRM 37 58 Them man M3 Tonm w3 Q37> Ay
uiamr iundb al emlk ene bni emlk bau kdbr obdk
and-he-is-saying Jonadab to the-king behold ! sons-of the-king they-come as-word-of servant-of-you
'[D InRint

kn eie

so he-became

M nbo2 375 mm 231 7o w3 WY

uiei kklthu Idbr uene bni emlk bau uishau

and-he-is-becoming as-to-finish-him

to-speak and-behold !

sons-of the-king

they-came and-they-are-lifting

= 12am on Tonm 5o "1y o3

qulm uibku ugm emlk ukl obdiu bku
voice-of-them and-they-are-lamenting and-moreover the-king and-all-of servants-of-him they-lamented
D3 5112 TIRD

bki gdul  mad

lamentation great very

Dbwany M3 1o 5% mbn 13 Ry Ton M
uabshlum brch uilk al thimi bn omichur mik gshur
and-Absalom he-ran-away and-he-is-going to Talmai son-of Ammihud king-of Geshur
Saxmm Sy 3 55 o

uithabl ol bnu K eimim

and-he-is-mourning over son-of-him all-of the-days

mbwal A3 oM “wa T ow  whw oaw

uabshlum brch uilk gshur  uiei shm shish shnim

and-Absalom he-ran-away and-he-is-going Geshur and-he-was there three years

5om 77 Tonm o nesb 5% Dbwax o om by qums D
uthkl dud emlk ltzath al abshlum Kk nchm ol amnun ki
and-she-is-finishing David the-king to-go-forth to  Absalom that he-was-consoled over Amnon that
nn

mth

he-died

2Samud 13 - 2Samud 14

have slain all the young
men the king's sons; for
Amnon only is dead: for by
the appointment of
Absalom this hath been
determined from the day
that he forced his sister
Tamar.

33 Now therefore let not my
lord the king take the thing
to his heart, to think that all
the king's sons are dead: for
Amnon only isdead.

3 But Absalom fled. And
the young man that kept the
watch lifted up hiseyes, and
looked, and, behold, there
came much people by the
way of the hill side behind
him.

35 And Jonadab said unto
the king, Behold, the king's
sons come: as thy servant
said, so it is.

36 And it came to pass, as
soon as he had made an

end of speaking, that,
behold, the king's sons
came, and lifted up their

voice and wept: and the
king also and all his servants
wept very sore.

37 But Absalom fled, and
went to Talmai, the son of
Ammihud, king of Geshur.
And [David] mourned for his
son every day.

38 50 Absalom fled, and
went to Geshur, and was
there three years.

% And [the soul of] king
David longed to go forth
unto Absalom: for he was
comforted concerning
Amnon, he was
dead.

seeing



